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PERS®1VkGG . A TT®R,i. 

i1 Conte d' ALMAVIVA ..... : Slc' A'1'`TTP.o ALBEaTI. 

Ira CONTESSA ............. 
SIG.a MAR1A 7iAA1BELU1. 

INES,sua figlia............ SiG'" GIIISEPPA BRAMBILLA. 

•  CHERUBINO, sotto il iiome 

cli Figaro ..... : • • • • • • • • • • • SIG. GIOVANNi BATTISTA VEack, 

al servizio di S. M. la Daclle.ssa 

di Parma, etc:, sd accadémico 
filarrnranCco di óalo na, Yene- 

zcas Roma e Bergamlo. 

FIGARO...... • • • • • • • • • •• • SIG. PIETRO NovaLLl. 

SÚSANNA ......... ... . SIG.a EMIL]-A GOGGi. - 

TORRIBIO, sotto il noine di  

Don Alvaro..:.. 
SIG. PELIc1ANo PoNs E MAarl_ 

.  
PI,AGIÓ, giovine scrittore di 

SIG. FEaD]fiAN1YO- MARTOiMLC• 
Commedie.~..-.-:,..~ • ~ - SIG. N.N. 

iJn NOTARO:.. ••••••"' 

assa7li del Conte d' ainho i-sessi: 

Contadini e Servitori. 

seena nel ectstello del Gonte d' Ana2 ioa 

pocli.e distante da Stivlia. • 
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• MAESTRO AT. CBhYBALO; 
P rt 

~ l $~~r  ~"!l  ~:~eo ,~FI et~~er , , 
i 

• Primo violino e Dírettoré 
' ¡ dell' Orchestra  : Pi'imo oboé: 

• ; Sig. Michaele Angelo  RachéÍ.  Sig' Carlo Grassi. 

~ Altro priino violino , in sostitu- Primo flauto: 
zione del suddetto, e  primo Sig. Gaetano Jé,lagosteraï l dei Balli: 

Sig. Antonio Passarell . 
Primo cIarinetto: 

Primo violino e capo dei Sig. Giacomo Brutau.•

 

I secondi : Püthü còrrió; 
' Sig. Gioachino Rosés. Sig. ;Giuseppe  Aguiló. 

Altro primo violino de'seconcli Prime trombe c 
• in sostituzione  del s'oppradetto: Si` k• :Martin Weiser. ; Sig. Giovanni Vilanova. Sig. Andrea Maseras. 

' Violoncello al cembalo: Primo trombone: 
1 Sig. Giovanni Llnes. • Sig. Gioachino Paülí. t 
i Priini coñtrabbassï: Timpani : 

Sig. Francesco Sala. Sig. Ranieri Raimondo. Sig. Agostino Pañó. Professore di arpa: 
¢ Primo viola: Sig. Car10 Grassi. 
, Sig. Raimondo Vilanova, Suggeritori: 

4ditto facoltativo del reale C on-  1 ~ S'g' Innocenzo Gandolfo. 
servatorio di Maria  Cristina,  ~' Sig. Carlo Fossa. 
rnembro della soei etrz del fo- 3  S~g• Giovanni Galli. 
rrrentn de[l' i!làstrázione, e di- ~.~ rettore di musica  de[l'jnsíituto Pittore: 
Barce[lonese. Sig. Giuseppe Planella. " 

Direttore della machinaria: Primi fagotti:  
Sig. Giovanni Galli. i  Sig. Paolo Benet. Capo-sarto : 1, Sig. Bartolomeo Canalies. Sig. Francesco Casasampera, r 
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ARF11TO. 

ACTO PitIiIIERO. 

~1 conde de Ahnaviva tenia una hija única llamada Inés, 

quien deseaba colocar ventajosamente, dàndole un ma- 

rido digno de su belleza y de sus bienes. Fígaro, astuto sir- 

viente del Conde, prevaliéndose de la confianza"qne con 

su car7acter jovial ha sabido merecer de •su amo, se pone 
• de acucrdo' con Toribio , pícàro tan redomado coino él, 

quien le promete la mitad de la' dote' ae inés si logrà 

con su ingenio que el conde se la dé por esposa. Fi- 

gafo sc obliga à eTlo y pone ál moménto en jnego todos los 

recursos.de su ingenio para conseguirlo. A todo esto anda 

por en medSo nn cierto Plagio, un pobre hombre qne se 

cree poeta dttamàtico, que està todo el dia colgado del 

lado del bufon clel Conde , cual si fnese su sombra, para 

que le dé el plan de una comedia, y à qnien aquel sugiere 

connó argumento de la misñia el enredo que en union oon 

Toribio,;que ha tòinado el supuesto nornbre de D. Alvaro, 

lleva entre mános. El conde de Alsnaviva, bien ageno dc 

sospechar siquiera que es el objeto dé una bnrla tan lictiaila, 

tw cabe en sí de piiro bozú al Iecr las carlas supuestas que 

~,
 ~;, 
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vI  , 
~yp rec'ibe todos los dias en -; , y l.~s cuales se ponen à Ias nubes 

las bellas circunstancias y se ponderan las inmensas rique- 
zas de D. Alvaro, y se alarma y se acongoja con solo pen- 

y sar que su hija pueda tener otro amante. Figaro le sorpren- 
de en uno de esos dulces inomentos al ir à poner en su no- 
ticia que estàn para llegar al castillo Ia Condesa y su bija, 
y aprovecliàndose de esta coyuntura, finge revrobar el en-

 

( lace de Inés con D. Alvaro , fundado en que si bien es 
j ~ ciei•to que este es rïoo y poderoso, tiene en contra elgran, 

. dísimo defecto dé "ser geñeroso hasta rayar en to pródigo: 
el Conde, sin embargo, no le hace caso, y se afirma mas y 
mas en su propósito con gran satisfaccion de Fígaro, que 

.
 i Í no sueña mas quc con la mitad de la dote que en recom- • 

pensa de sus buenos servicios le -~ia prometido el grandí-

 

1 *& simo tuno de Toribio. En esto llegan al castillo la Conde-

 

sa, Inés y Susana, esposa del bufon  del Conde., tristes y , I  I& desconsoladas por no saber que astucia inventaràn para 
substraerse à la tiranía del terco señor de Almaviva; pues 

~& si bien han inl'ormado ya de lo que pasaba à Querubin, an- 
tiguo ainante de la bella Inés, este ño ha Ilegado todavía al 
castillo. Susana, sin embargo,, que no cede en astucia à sn 
esposo, lés anima à tener coñfiania: Preséñtase à poco ra- 

S& tó Fïgárò; y al ir à abrazar à su cótisorte, esta le rechazá 
perqñe sabe que es el ,qúe con nzas empao aconsejà aI 
Conde para que se ]levé à cabo el enlace' de I nés con Don 
Alvaro•: eÍ bnfóri se disculpá t~liéiendo quc en vcz  de  apo-
yarlo lo reprueba, acabando por'comprome#erse  àiinpe~ 
dir, en union con las tü•es inugeres, que se verifique  aquel 

!' matrirnoñio: el Conde les sorprende en este comPlot, y 
despues de babèr desahogado su cólerá en toclos, y en es- 
pecial en su criado, envia à este à b uscar nn  notario , à lo i   cual se resiste Fígaro abiertamente.  En este momento ]le- i 

ga al castillo Querubin con el supuesto nombre  de  Fígaro .~ 
,~  y con cartas de récmneñdacion para el conde , à fin de que 

•` 

~ se digne adrnitirle en su servicio. El Conde le concede esta 
t  t gracia à pesar de la òposicion de su  bufon  ,•que vé en  el. re- 

cienveñido un contrario temible, y deposita en él la inas 
1 ciegd confianza. A poco rato Querubin ha encócitrado ya 

una ócasion pára hablar à solas à InBs del anior que Ia tie- 
ne; y do Fibraró,á quièn se la pegan siñ qúe est'c lo note, 

t 

~ 
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mas.el'desconfiado bufon lés estaba escuchando-, y corre á 

avísar al Conde de lo que pasa. Los dos amantes , que han 

visto que aqael iba á buscar al de Almaviva, acuden al 

inómento à la astucia, y así al'venir e1 conde acompañado 

de su sirviente, en vez de soi•prender.; coino pensaba, à 

los amantes en coloquios amorosos, bye que el supuesto 

Figaro està reprendiendo' asperamente à Inés porque se 

niega à obedecer à sn línen padre. Este que, como decia 

sn bnfon, no veia mas allà de su narii; o.ae en la trampa, y 

dando las gracias al recienvenido por su celo-, descarga su 

fnria contra Figarœ, à quien liubiera despedido de su sers 

vicio no ser por. e1 Fígaro supuesto , quien, echàndola 

de gerieroso , logró alcanzar su<pei•aon• El criado del Con- 

de estaba furioso al re1' que tenia que habérselas con un 

iival mas picaro que él. En esto fué Plagio á consultar- 

le sobre sn comedia-, y al indicarle Fígaro que andaba 

otro intrigante en la danza, el poetastro le hace obser- 

var que -tal vez sea un amante disfrazado que obra de 

acuerdo con la hija. Fígaro se entnsiasma al oir tan lumi- 

nosà idea, y corre al inomento à avisai• al Conde que el 

íorastero es,un querido de Ines: Este rehusa-al principio 

dar crédito à sus palabras ; inas al fin vencido poi sus pro- 

testas, conviene en ocultarse con.él en una grnta del par- 

que para sorprendcr'à los amantes. 

Llegàn al cabo de poco ralo Querubin y Susana bnrlàn- 

dose dei poeo ingenio de Fígaro , y al ir à entrar en la gru- 

ta para hablar con mas libertad se encuentran con los dos 

que estaban escuchàndoles. El Conde llama à los criados 

liara que prendan al supuesto Fígaro- y le echen del casti. 

llo ; mas este , acudiendo à su i'ecundo ingenro, se arroja à 

~ Ios piés del Cmlde y del Figaro verdadero, diciéndoles que 

le perdonen el que no haya podido ver à la bella Susanasin 

k7` ainarla. Esta por su parte apopa la ficcion de  Querubin,  y el 

Conde, deponiendo ai momento su cólera, se rie en lás 

barbas de sn zeloso bufon,,quien pateando de coraje, jura, 

bengarse de los dos que cree ainantes. El Conde, la Conde- 

sá y su hija intercedenpor ellos; los criados y paisanos se 

ïciofan de los zelos de Fígaro, obligàndole por fin à perdo-

nar à sO c5pua y su supuesto amante, por teinor de ser el. 

éscarnie de las gente5. 

s 
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A(:T() ST:GUNllO. 

it Si bien cl condc.de Alniaviva dió las órdenes mas seve- 
ras à sus criados y vasallos para qne no se hablase. mas de 
los zelos de Fígaro, esta copveisacion estaba entre ellos à 
la órden del dia. Susana no lo.iguoraba ; mas no hacia çasu ;jf de unos,çhilmes en q s, .eia qe }os chasqueadon  1os inis~nos 
gueJospropalaban. 1'-ígaro por su parte , al paso que f ngia 
olv,idar la supuesta,ol'qnsa de su esposa, no se descaidaba 
en sonsacarla paca saber cl-niisterio de aquella intriga , en 
la que era él el que mas-aesairado papel baeia; yero ni de 
esta, ni del fingido I'igaro, à quienes, lobrahablar por se-

 

r, ~ parado, alcanzú .nas que nnevas  burlas y .mqtivos nuevós 
de volverse loco. Atodo esose- acercaba à todo correr del 
#ieinpo la funesta tarde en que .debia firmarse el contrato 
de boda entre Inés y D. Alvaro, y aun no se }iabia resueltú 
nada, iii sabian les dos- amamtes à qué artificio acudir pa- 
ra_ desliaratacla. Lograron por fin reunirse la hija de1  Coríde 
y Qucrubin en el cuarto de Susana; mas cuando esté  esta- 
lra diciéndol.es qus ,babia visto al supuesto D. Alvaro , y 
que la bocia no'sc vcrificaria, líantó Fígaroà la puerta, y 
l'ué, preciso que su esposa ocultase al uno en un grande ar- 
mario que babia en el aposento y duucle tenia el bufon del 

•soncle sii: capa y sombrero, y à Inés en utro que babia al 
.1-i•ente del.primeru. Entra Figaro despues de ejecutada es- 
ta operaoion para buscar su sonibrero y capa, pues debia 
salir por órden del Conde à buscar un notario: Súsana liro- 

~yI cunapersuadirle à que se vaya sin uno ni otro; mas el cria-
.do del Conde insiste, y al abrir un arinario se encuentra 
con su competidor, y cou Inés al abrir el otro. Furioso en- 
tonces el de Almaviva , despide al supuesto Fígaro y 
sána, devolviendo su conúanza al Figat•o verdadero, quien 

". le da las gracias por babcrlc librado de aquel bribon y de  
-su esposa. Esta, sin emliargo, ineansable, y tenaz, coino 
lo son por lo general las itingeres en sus propósitos , antes 
de sa}ir del castillo -quiso .l,iablar al Conde para ver si po- 
dia enternecei•le y lograr que sç.interesase,eu su favor; dàu- 
dose tan buena maña, .que alcauzó. su p.erdon cun tal que, 
fitesc mas prudenle en lo sucesivo. En estu haLia llcbac}o cl 

- - , 
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tnomento dc la entrevista de Inés y D. Alvaro, y ya no 

le quedaba à esta otro arbitrio que rechazar abiertamentc 

su mano y confesarle que amaba à otro y que à él 1e abor- 

recia, como en efecto lo bizo: el coude se puso furioso; 

pero no por eso desistió de su propósito ; mas en cuanto al 

sapuesto D. Alvaro , se consoló fàcilmente de aquella fran- 

ca declaraciou pensando en la dote de la que debia ser su 

novia. A poco rato llegó F9garo acompañado del notario, y 

dejàndole solo por un moinento; fué à avisar à su amo. 

Quiso el' diablo, que todo lo embrolla, que llegase en el 

xnismo instante el malhadado poeta para hablar à Figaro, 

y quedàndose à solas con el notario, empezaron à hablar 

sin entenderse, el uno de su composiciori dramàtica, y el 

otro del contrato de boda, resultando de la conversacion 

que el escribano, creyeudo que el otro lo era de aquel pue- 

blo, y que ha sido llainado alli por el Çonde, le cede el 

puesto , y se vuelve por donde ha venido. Mas en el cami- 

no se encuentra con Querubin, quien le ordena que no se  

vaya, haciéndole ver su equivoçacion en tomar por un no- 

tario à un menguado escritor de comedias. Vuelve pues de  

nuévo donde està el Conde con su esposa, su hija y el que cree 

que va à ser su yerno, y al ir à preguntar el nombre yesta- • 

do de D. Alvaro, se presenta de repente Querubin vestido 

de coronel, y dice que se llama Toribio y que es su criado. 

• El supuesto D. Alvaro a1 verse descubierto se tapa el rostro 

con las manos y huye avergonz ado; Inés, su madre y Susana ~ 

no caben en si de contento; el Conde, entre confuso y ale- 

gre, promete 1a mano de su hija à su verdadero amante 

Querubin, y despide de su casa al bribon de Figaro, acla- 

ràndose en un mouiento la intriga urdida por este farsante, 

con gran satisfaacion de Plagio, que encuentra en aquel 

inesperado lance un final magnifico y sorprendcnte para 

_ 
su comedia. ° 

r1Y. 

_ii/r 
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6CENA PRIMA. 

ï.'arco del castello del oonte d' Almaviva. 

.4tcunà' paesani finiscono di adornare ti.l luogo: intanto es- 

ce acn CORO dii t=asally del Conte, accompagnato da_ urí: 

drappello di villanelle, tutti vestiti da festa , cantando 

e saltando. 
• 

Cotto Compagni, al suon de'. pifïeri , 
Battendo il taniburino , " - 
Cantiamo ïl bcl mattino 
Di cosl lieto di. 

Ritorna allin 1' a►uabile 
Padrona con la figlia: 
Questa gentil famiglia 
Amor di nuovo uni. 

Con ghirlande e con mazzetti  
Presentarci a lor poti emo ; 
Qualche cosa buscheremo  

Ed allegri si stará. 

y ' 
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SCGNA Ii. 
I!, D. ALVARO, PLAGIO e dett.t. ~J  
l 

I 
ALv. (Ecco il giorno  in cui di Figaro 

S' ha da cornpiere 1' intento... 
I'1 Sorte amica all' ardimento., 
H  , La mia sperne non tradfr.) ~ ~~~ 

~ PLA. ~(f~uesto è il loco:  è qui che  Figaro 
A rne diede appuntamento: 

'¡  i Del mio dranïtna 1' argomento 

1, Meco ei deve stabilir. 
G ALv. (S'! ei riesce a farmi sposo , 

;, Se  lo scaltro mi ar.ricchisce...) 
f;i. PLA. (Se un intreccio grazïoso 
'•9 Il grand' uom mi suggerisce...),. 
';~¡ ALv. (Di lasciargli io mi contento 
: Della dote la metà.) !,;• . 

;Iil PLA. (Le eensure io non pavento 
De11' altrui malignità.) 

'l CORO, D. ALVARO e PLAGIO. 
li ; 14Ia già schiudesi il castella , 

Ecco Figaro aZ cancello. 
~Iil Torr•i Viva, viva etername`nte 

Del padrone il confidente, 

~~ 
j': L' uom più destro e. riú giocondo 

l Che si trovi in tutto il tnonclo ; 
II Quei che-rebola ogni cosa. , #- 

~-. • Tutto vede e tutlò sa. 
~~ 

,,; l 

1 
,. - ,. y  . .._ 

I ,.. ,.  
, • , , _._ 

i
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SCI?,NA II1. 

FIGARO esce dal ca'st"ello :. ttttti gli vánno i.ncontro.; egli 
oasérva la disposizione del luogo, indi ra d.all' uno all' 
altro. 

FIG. Bravi amiei , va béntirie, - (ai ,paesani) 
Del lavoro io son contento: 
(Tútto è fatto..: arair, briccone.) (a D. Alv.) - 
(Ho trovato 1' argomento.) (á Pla:) 
(Già la dote abbiamo iri tasca:) (a D: Alv.) 
(BeII' iritriáo vo che nasca.) • (a Pla.) 
Di un cervelIo immaginoso 
II gran parto si vedrà. 

Ar.v. In te spero. (piano ) 
PiÁ. In te riposo: 
Coxo Il tuo spirto egual non ha. . • , 
Tio. O fantasia di Figaro , 

Estro primier, ti desta. 
La più sublinie e 1' ultima 
Delle mie glorie é,questa. 
Tale aIIá mia carriera 
I1lustre fin darò. , 

A1 Conte dar 'per genero 
Un uorn 'che mi somiglia, 
Con quel briccon dividere 
La dote della figlia , 
Gabbare e far tacere 
Tre femmine ciarliere , 
E inettere in commedia 
L' intrigo che farò... 

0h! non ci vuol che Figaro: 
Me stesso io vincerò. 

Viva amici, passeremo ( al coro ) 



~--_ --_- - =-., " -- -   —_ __. . 
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~ ', 9 ti 
Questo giorno in gioja e in t'esta. 

( ( Il danaro spartiremo. ) ( a D. A1v. ) 
( La commedia lio tutta in testa. )( a P1a. ), 

Cono. FIG. il tornar delle padrone (a tu~.ii. ) 

~
 l
j Gran tripudio apporter<i. 

I ,:i A l. v. ( La fiducie del briccone 

• Mi conforta, e ardir mi (Th. ) 
PLA. ( Se la fila a me dispone, 

41 Grande intreccio c}ie sara. ) 

FIG. I1 Conte mio signore ü 1). Alvaro .) 

, Vi saluta, eccellenza, e fa sapere 
" Che avvertir vi farà cuando potrete 

;~+ ~ Alla Contessa piesentarvi seco: 
, ( Vanne, e non far. che ineco; . ( a D. Alv .) 

,i T' abbia a veder s' ei viene:  al mio disegi►o .,~. 

l'  I Giova che avverso a queste nozze io sia... ) .~_ _ 

ï`; Ar.v. ( Come Y... Perçhè 2) 

, , F1G,  . ( Sciocco, il saprai ; va via. )( Alv. . partc ,) 
i 

èi, SÇ~]~~iA IV. ,I . 
t~~ I.  
;~j  I - F7GAIf0 é PLAGIÓ. 
, i 
:¡ ï 
~~~, ~ FIG. Or, caro mio scolare, 

Veniamo alla commedia... Ho vòlto in ment~~~ 
I personaggi, e.la mia téla ordita ; 

~ 4'' i Facilmente da tè iarà compita. 
~  ~ PLA. Senza batter palpebi•a ' ' 

i Immobile io vi ascolto, e son disposto 
.I Di regolarmi in tutto a modo vostro. 

~
i 

lü Si, dirigete voi penna ed incostro. 
FIG. Attento; un gran sigrior di buona pasta 

!‘t • . Vuol dar marito all' unica sua figlia; 

s
I Lo guida e lo consiglia - 

i~ ,~ ,;I1n ervo astuto c4he si hd fitto in éa-l.~o ' 

!, 
li¡~ , 
.  l~ 

~ 
( 
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bi farla sposa ad un birbon suo pari, 
Per dividersi in pace i suoi denari ; 
Quindi raggiri e trame, 
Astuzie quindi e frodi... infin che resta 
C0lto alla rete il padre, 
Sposa la figlia sua, lieti a vicenda 
I due furfanti, e qui cala la tenda. 

i?r,:t. Ma non s' oppone alcuno? Alcun non nasce 
Accidente improvviso, 
Che metta gl' intriganti in qualche imbcoglio? 

FIG. Cbi sa? per or, dirti di più non voglio. 
Va, studia, e a me ritorna 
A mostrarmi il tuo scFitto... O"ve tu segua 
11 mio consiglio, la tua fama è certa. 

PLA. Addio, sommo intelletto. ( parte ) 

FIG. Il Conte ! all' erta. (si ritira) 

SCENA 

d;sce il Cov11? dal castello : egli ha in wino delle lettere 
che legge attentamente. FIGARO z1i taºató in tanio si fa 
vedere ed ascolta. 

Cov. Son contento... Io n' ho per letterc 
Eccellenti informazioni...' 
Feudi... ville... case... eccetera... • 
Dieci, o dodici milioni...  
Poffar bacco ! un tal inarito • 
E un bonissimo partito.... 
La famiglia d' Almaviva 
Doniandar di piú non, pub. 

Iío deciso... appena arriva, 
I1 contratto stringerb.. 

Ma se questa frasconcella 
Fosse d' altri innamorata ?.. 
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1 G- 
Se la madre fosse ancli'e1ia 
Colla figlia c.ongiurata?::. 
Di due donne so ben io • 
Lo schiamazzo; il cicallo.' 
Padre !... sposo... io manco... io- moro; 
Qua sospiri.:. pianti là. 

Eh ! che anior, saprei dir 1oCçr, 
Présto viene•e presto va. 

Si 1' amore è un fior che 
ln un di- la sua freschezn; 
Fertilsempre.è la ridhezz,a; • - 
11 fui,or di due begli occl~i 
Non val quel di due baiocci:i. 
Se d' amoi• lá-frenesia 

' • Ci abbandon'a colt' età:.. 
Credi al padre, o figlia mia... 

Credi al Conte, ei ben lo sa. 
FIG. Eccellenza, fra pocó ( aval;zandosi. ) 

:,,Giungerà la Contessa É dunque scritto 
! , , . Ghe irrevocabilmente . . 

r~ Don Alvaro anita Ines vole(e? 
CON. Certo, se piace a me. 
FIG. Non lo farete. 
Cort. Chi me lo vieta ? - 
FIG.& La prudenza. É vero 

Che Don Alvaro é giovane, leggiadro, 
i Di nobili manieri, ed abbastanza 

Di ricchezze•fornzto; - 
Ma per cuanto ho sentito 
Tutti i suoi pregi oscuiá un certo vizio, 
Ch' io non vi posso tenernascoso. 

CON. Un vizio! E quale? 
E ~  FIG. É ti'óppo generoso: 

É prodigo all' eccesso,'á tütti- dona, 

• 
--! 
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Fa a tutti carità, piene ha le scalw 
ni vedove, di ciechi, di orfanelli.... 
Prendete qua, fratelli... 
Vestitevi, sorelle... spendi e 5pandi,, 
Al fin la casa sua non i il Pervt. 

CoN. Ah buffonel Io lo stimo anche di Iaiú,. 
Sta sera lo presento alla Contessa, 
In questa sera stessa 
Sottoscrivo i1 contratto. li visitarlo 
Vo fin d' adesso, e per finir t' affare 
Vado la rnia parola ad iqipegnare. 

• 
SCENA VI. 

FIGARO solo 

Qh buono ! a mGravïglia !... ,è veramente, 
Pover uom, persuaso; 
Io lo meno pel naso 
Eome un ragazzo. Espresamente é nalo 
Per essere burlato... Odo rumore 
.Di rote e di cavalli... i' la Contessa... 
Eorrasi dietro al Conte... ella si appressa. ( parte ) 

SCENA VII. 

Escono acconzpaqnate e festegqiate dal Cono 
la CONTESSA, INES c SUSANNA. 

CoKo. Ben venute Ie nostre padrone 
Dei vassalli tornate all' amor. 

E ricevano in queste corone 
Il pià tenero omaggio del cor. 

IYEs,Cox. Grazie, grazie, buona g'ente. 
Sus. Basta, basta, amici miei. 
Cow.' (Fausto arrivo ve.ramente! ) 
Sos, (Mi fan rabbia ). 
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INES ( Píangerci.' 
<a 3& Esser tratte nel castello 

Come pecore al macello, 
E sentirsi complimenti 
Áll' orecchio susurrar... 

É il maggiore dei torzrenti 
Che si possa sopportar. 

Irvis Cara madrel... 
CoN.° Ti consola. 
INES Ah Susannal... 
Sus. Fate core. 
3'NFS Ogni speme a rne s' invola. 
Sus. EhI che tátto aggiusta amore. 

Cherubino gia informato, 
E al riparo accorre.rà. 

IhFS Ma lo sposo è giá arrivato. 
Sus.& S'è arrivato se ne andrà. 
INES, Coa.°  Tu la cosa fai sicura ; 

Diir.mi un po' come si fa! 
Sus. Siam tre donne, e abliiam paura! 

É' Vergogna in veritl. 
Carezze e lagrime,- poi svenímentí, 

Per vincer gli uomini- mezzi eccel.lenti: 
Ardir per ultimo,-ed un b,,1 no. 

a 2. Questo éil rimedio: provar si pu~. 
a 3. Poi qualche astuzia-pensar dobbiamo, 

Alfin siarn femmine,-cervello abbiamo: 
Chi l'ha da vinceree-alfin vedrò.  

SCENA VIII. 

Ftsé~o e dette, indi il CowTE. 

•~ F'm. Umilmente m' inchino 
Allo vostre eccel.lenze.k ) A te, Susanna, 

" ) ( gli volgono le spalie ) 

:ú 
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Cara la mia metà, dica un amplesso 
Quanta è la gioja che in vederti io sento. 

( per abbracciarla ) 
Sus. I3irbantel via di qua. 
FIG. • I3el complimento; • 

O doici parolette 
I)ell' amabil mia sposa, un' altra voltà 
Veniste a lüsingar gli orecchi miei. 

Sus. Senti, scommetterei 
Che questo matrimonio 
Fu da te suggerito . _ 

FIG. Anzi anche ndesso 
Osai col Conte istesso 
Risentito mostrarmi.' 

Cov.a E dunque fermo 
In suo proposto il Conte? 

FIG. Egli è un scoglio. 
INES Deh! tu ci assisti... 
FiG. Far di tutto ió voglio, 

( esce if Conte, esi ferrna ad asColiare ) 
. INES Pria che sposarmi a un uomo . 

Ch' io non ho mai vedtito e che non amo, 
Morir vogl' io. 

CoN.' Non lascierè ch' ei compia 
La sua sventura. 

Si;s. . É un pazzo da catena. 
Cox. Audaci ! • ' ( avanzandosi ) 
Sus. 11 Conte ! 
INES Oh ciel! 
FiG. ( La bella scena !) • 
Cort. Sappiate, e ciò vi basti, 

Ch' io solo qui comando, e che i miei cenni 
Obbediti saranno ad ógni costo. 
Figaro va, sia tosto 
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r1 ?0 
1 Avvertito il Notaro. 

IvEs Ah padre ! 
CON,9 Ah sposo! 
FIG. Eccellenza io non oso... ( istigato da Sus. ). 

Rovinar non volg' io si buona figlia... 
CoN. Tracotante! 
FIG. ( a Sus. )( Va bene? ) 
Sus. ( A meraviglia. ) 

(rï 
SCENA IX. 

(ï; Un aeivo e detti, inrli CHERUBINO. • 

`'~~ SER. Eccellenza... 
iÍ~ CON. Che c' è? 

SEn.& Si è presentato 
Al cancello del parco un forestiere 
Che domanda 1' ingresso. 

CON. Entri.* ) Fra poco ( il Çer. -parte. ) 
Vi mostrerò che non si abusa invano 
Della mia sofferenza. 

FIG. I1 forestier. 
IvEs CoN.' ( É Cherubin ! ) 

;  j' Sus. ( Prudenza ! ) 

:
Í& ( entra Cher. vestito alla foggia di Fig. ; è sveito, ma 

rispettoso; s' inchina al Conte ) 
CHE. Un gentile colonnello, 

Che pensier di me si pigla, 
Mi spediscc da Siviglia ' 
Al piu amabile signor. ( porge una lettera. ) 

FIG. ( É assai sveliao. ) 
IYEs ( Come i bello ! ) 
CON. Cherübin ! ( aprendo la lettera ) 
IxEs, Cor.'. SUS. ( N1i batte il cor ) 
CHE. Deh ! mi servi un solo istante ( mentre il Conte 

.~ 
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Faccia fresca del furfante, 1i't;ge 
Tu seconda il mio disegno, 
'.f u l ingegno affina, ain~r. 

CoN, .& Çh' io ti prenda al mio servizio ( ripoue Ia let. ) 

Ei mi prega in questo.foblio. 
CHe_ Sarà questo un benefizio. 
CoN.' Sus. ( COSi fosse!! ) 
rIG. ( Olbi)... nol voFlio ) 

CoN. Il tuo nome? 
CHE. I1 norne? Figaro. 

FIG. 11 rnio nomel... ( dispc.ttoso ) 

CHE. ( SOrpreS0 ) It vostro 1 che?... 
Uomo raro, incomlíarabile, 

Il destin pur v' offre a me. ( lo al+loaccia) 

Decorato del nome famoso 
Del piú destro e fedel servitore, 
Io ne vado superbo e fastoso, 

e riporto fortuna ed onore: 
~~Vto felice se a Vostra Eccellenza ( al Con ) 

Non dispiace, e a lei caro rni fa. 

CON. Si, rimani. 
Cor.' INES, SUS. ( Oh contento :) 
FiG. ( hazienza ! ) 
Car. Gh favori, ! oh sublime bonta ! 

Comandate, géntili signore..: 
Ti riposa, fratello maggiore, 
Sempre in volta svealiato ed attento 
Giorno e notte il cadetto stara.  

( Grazie, ainore : ottenuto bo 1' intento ; 
II restanteT astuzia fará. ) 

CoNTESSA, INEB C StiSANiA. . 
,'Io respiro.) . 

CoN. ( Di lui son con(eiito. ) _ , 
FIG. ( Questo è'un furbo, sospetto mi dà. ), 
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`  I CóÑ. Vien rneco ( a Ctier. ); e tu che avesti la baldanza 
' Di erigerti in censor del tuo padrone, ( a Fig.) 

1 Ringrazia il mió buon cor se in duesto punto 
`a

I' ' Non ti scaccio da me. ( alle  donne  )'Daeili è pronte ~;~ 
a Spero ehe vi vedrò. (parte. Che. va dietro a !ui. La NÍ i

'  l Con.á InÇs e Sué. li seguono) 

t SCENA X. ~ 
.. 

F .. 

; FIGARO indi PLAG1O: .  

'  f FIG. ( con una gran risata ) Povero Conte !. 
l!~ ' t i ñon vede piú,in là del proprio nasó.,, ~ • , rede far Iá sua voglia, . ~. 

E E non fa che la mia. • j l I'L,±,. Figaro, è fatto 
'!ï Quasi tutto il primo atto... . 
rr# Aspetto un incidente . 

Per passareal secondo... { 
"  1 FIG. . . Lli ! uiente„ nlcnte. . ..',~e..~.: ~)1'- ; 11 padreètroppo debol e, _. 

Facilmente rimane persuašo. 
ii PcA. Non resta in questo caso "' 

• .. _ ,~; ~ , t . ._, t 1 
•Che introdurre il Notaro... 

FIG. Oh! senza dubbio. "~ I 
àÉ Vien lo sviluppo senza intoppi e  guai. (párcè)'' 

l
PrA.. Va bene: rna il soagetto è rnaaro.assai. (parle) 

• SCENA XI.. ' -. 1 :. •..: 'a; t 
• ; =~t:~lí~ií 1  

-N~ Atrio iicl<:aslcllu. ,, . ,..!ºl 1 

CHERÚ[liN'O SoGo, indi I>r S. '_ ' 

!i ' CBE. Eccoci in casa aifine, ed a portata 
i'I Di veder, di spiare, e sapsr tutto. ' 

~;~~ I1 diavol non è brutto -' ' 
{ Come è depintó... Figaro, quel furbo, • ~;~: ,,; 

,, ~'Í 
11 

ll I r
1' 

I 
Í ' 
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Quel volponseriza pari, 
Neppur ei nli conobbe. Infatti. or sono 
Dodici anni ch' io manco, e in dodici anni 
Il giovinetto pággio c delicato 
ln un uom grande e grosso eccol=cambiato. 

1Nr:s ( entra furtivanmente, e vcdendolo solo gh si appressa ) 
Cherubino. 

CHE. ( volgendosi ) Mia cara? 
lNes Zitto per carità. • 
CFIE. (e sG~~rvand0,d' intorno) Non ci t', nessullo. 

Dolcc amica, un amplesso. 
.INcs. Ebhen che speri ? 

Qual riparo hai pensato? 
CHE. - Oh! mia diletta! • 

Fin adesso, nessuno. • . 
IsEs E il tempoiaffretta. 

SCFNA YII. 

Entra FIGARO in punta de' piedi e si pone in d+'sparté nel- • 
la posizione di .;no che ascolta, e rletti. 

Cnr. T' assicura, mio bene. 
" Irr:s . Si; ma per altro 

Un nernico piú scaltro - 
Ci resta da telner. Figaro al certo 
Del paclre mio prender vorrà le parti. 

Ctic. Oh ! di qúell' imbroglion conosco 1' arti. 
Colt' armi sue inedesime 
Ei restarà battuto: il povèr nomo 
Cominc:ia a diventar un po' balordo. 
Vorrà ntlocere'invan. 

FIG, ( Non parli a un sordo. )( part.e raPid.) 

INes Oh-ciel'! . ( accorgendosc cli Fiá. che partc) 

Cnd. Che avwéune ) 
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1,' 1vss. Siam perdbti: Figará 
~~~~ Era lir... ci a'scoltb... Per certo.è cot,so 
; I1 padre ad avvertir. 
I. f:.HE. Pur che il niio no'rne 
"l ~~  ' Sfuggito no~i ti sia, I~ ,  

Ci possiam rimecliar... Zitto... vien gente: 
ü_ Tu ini seconda, e non temer di niente. I 

SCENA XIII. 

'¡ ! CHEaurs[No pi'ende l' aria di itomo irritato.INES di chi ci.s- 
I - colta moriificato.. Intanto escono pián pian') il CeNTE 

~,(i e Ftsa~o. `;' rt., acr"ir,, t. ;. - ,. ... 

'~~ E. TVon si`gnora: cÏriái•o e torído 
i;l Vel ripeto ad alta ftonte. 
! Non potrei per tutto il mondc), 

Ingannar , tradire il Conte. 
~1  k Fgli è padre, vi arna molto , 

E sa bene quel che fa. 
ISEs Si : ma intanto mi marita 

Ad un uorn che arnar non posso : 

:I 
j Del rnio pia3igere• s' irrita , 

.i¡  ; Dal mio duol non è commoso... 
Se tu ni:egIbi' d' aiutarmi... - 
Ah!... ubbidir nri converrá. 

C'~~ Questo i 1' unico partita. 
i© per me non me ne imp'rccio. 

• Cov. Impostor& lo hai sentito2. (a pig.1 t 
'' FiG. Ecc,ellenza! ohl c' é un pasticcio... (al Con.) 

f . a 4•. 
I;  I CoN. Va : dar retta io pià non voálio (;iberan - 
ï~J  i • Allc tuo bestialità. ~ do:i da Fig.) 

1 

I+ts. Ma sentite...") Oh! il bell'imbroalio!...) (trat- 
.1  ! Me 1' ha fatta come.va..) . tenendo il Conte); 

i 

i 

1 If 
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2 5.: 
CxE. INEs (Se schiviam siffato scoglio 

Siamo bravi in verità.) 
CON. llravo Figaro! (ati•anzu ndosi a Che.).,. 

1NF5 (finge spavent,o) Ah !... 
CHE. Eccellenza '. 

Di che mai? •- • : . 
Co1r'. (bat:en<iogti sulie alle) So tutto... Bene... 

. La tua :fè , ;la tua prudenza 
Premier?) corne conviene. 
Tu, da un servo irnpara, o stolta, (a Ines), 

. i miei cenni.a rispettar. 
Tu bugiardo , uns altra volta (a FiT,.)• 

• Non venirlo a calunniar. 
Cxx. Calunniarmi 
FiU.& Ma si~nore 1... 

.Ascoltate una parola. 
CON. Non ascolto un impostore. 
FIG. Una cosa sola sola.  
CON. Taci , indegno. 
Cg$, (a Fig.) Eh 1 via. fratello... 

Ubhidisci... fa cervello: 
Eccellenza... (al Conte.) io son 1' offeso 
E vi prego a perdonar. 

a 4. 
Cos. (Oh che (rerla , che gioiello 

Cherubin mi hai proc,urato 1 
Io ne sono edificato, 
Non lo lascio piú scappar) 

INES (L' artifizio è stato bello: 
Se la beve , se la crede : 
Ahl se va di questo piede 
É scioccbezza il disperar.) 

Ci3E. (Non saprei fra questo e quello 
Chi è più sciocco e seimunito ~? 
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Quando':il g•ioco si'a f.Iito, ~'+ ~~ 
~ Che risate che ho ila far!)

•  FIG. '(Ie! suo scherno, suo zirnbello! 
Son di stucco , son di sasso... • . 

I Vo' soffrire , vo' star basso 
Per potermi vendicar.) 

CON. Se dello cabalè -'riprendi il vizio (a t i; : ) 
; . Ti seaccio subito —dal mio servizio. 

FIG. Signor.:. 

I
 G0.~(iuterrompondo!o) vedetelo  - com°È~ avvilito. 

i;!'! Ha preso un granohio, - ha mal capito. 
'!' FIG. Signop-; vi replico..: „ii 

CHE. (di nnovo)• :.C persuaso ; 'r 
~ i Non far più chiaccllere — ti perdonb. 

~', F[c. (Maladettissittio l- non c' ò pidi caso. 
!i , Colle sue chiacehere ='rni sovei•chiò.) 1! ;, :i  ; Co?t. Fin d' oggi sapp'iano — consorte e figlia ,.. 

; Susanna , Fi~ át'o - e lá.~faniiglia , 

[ 
Che tu sei 1' unico,  seiwo a'tnti'roso , .', 

• b[lE'11E1!%m'I fido', -sn cui I'IpoSo, . .'1 t; .l; K.'- } 
F Va , spera e sei•vinii - éori' fedel'tà. i 

C  i CHE. '' ' Grazie, eccellenza... .. .. 

i 
FiG. . • (Che faccia tosta !)

 CHE. Ma il vecchio Figaro... 
Cor• Cianci .a sua posta. 

¡. I)ov`i•à obbedire - o se ne. andra. 
i (Io so le astuzie - di quello scaltro ; 
; Ei s.ól - vuol'essere-mal soffre.un altro; 

17a trama inutile - è stata ordita ; ~ 

I' 

{ I ' ï~~:la questa vo. Ita—gli ando fallita ; 
' E se pilr señuita — si pentirá.)' 
j CHE. Impara,` o stolido ") — da questo caso 

~
i *) (di ,oplii~tlo !. Fig.) 

Cosa áuadagnano — i .fcrranase. 

i. 
;;l , 

tl  
;;¡ • 



(Va purein collera— fa muso brulio, 
Ti conosciamo — siam pronti a tut,to : 
Sorbir l.a"pillola - ti converrl.) 

FIG. (Ti venga il fistolo! (a. Che.) mi ride al muso! 
Io sono statico — io sona confusó : 
Prudenza , o Figaro - or datti pace : 
Lascia che ridá — (puanto gli piace; 
Vedrem pes• ultimo — chi ridora.) 

(11 Conte,,Ines e Che. púrton.o.) 

SCENA YIV. 

PIGARÓ Soio , Yr.[li PLAGIo.`  

FIG. Figaro 1... ti risveglia... I?a quál'parte 
:L piovuto.frá nói siffato muso?... • 
,Davverò io sòn confuso... égll è senz' altro 
Emissario d' alcun... ma di chi mai,?.:. 
Chi gli tien ináno?.Iñes no certo; è ancora .' 
Troppo giovine e schietta ,:Ia..Coutessa;  
Troppo timida e incerta... ma Susanna, 
La mia degna:co:n'sorte..,'è,volpe veile3iiruw = ' 

, Ella è la siista ehi'.la muove  
Figaro bada ben;;!:sta,fermò in<gálnbe. •.`.! iaL! t 
Eccorni wá' altra'volta; allo sviluppo :~iti3a E_ 
Manca 1' ultima scena , e come vòi•• s.:'-: sú3) 
Mi avete consigliato , . orie- 
I1 notáro è:ar,riv.á:tot;,;-; 

FIG.& É troPpoi prisbi; ;• ~iTqt_ 
Ci son altri incidenti ; in muestn°ir,Idnu:!1!r.r,!rt! 
Io son giunto a scoprir nuovo ,:d'} 
Oh! fortuna ! . 

FIG. T, costui 
• I)' accordo colla figlia e colla madre 

Per ingannare il padre.. '  
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Pr,A.& Ed ozïoso 

L' al tro birbo stará ? 
' FIG. (Sii maleeletto!) 

L' altro birbo si rode dal dispetto. 
¡, Non sa chi diavol sia 

Questo fiero avversario. 
PLA. Esser potrebbe... 

, Se colla figlia agisce di concorclia... 
Un qualche amante... 

FIG. (come colpito dall'idea) Ah! 
PLA. (spaventato) Misericordial... 
FIG. Ah! qual lampo! un amante travestito... 

(con ent.usiasmo sonza hadare a pla.) 
Si... certo... ed io stordito, 

l Io nol pensava ancor? Non mel dicea 

i 
L' aria , gli occhi , il contegno ed ogni accento? 

1 Sei scoperto... 
PLA. (scrive sul ginocchio) (Si colga il hel moménto.) 

'  ~ FIG. In mio poter tu sei : (passeggiando, parlando con 
gran calore) 

• i Il complotto è sventato... o donne audaci! 
;! Voi congiurar !... treinate... io solo impero... 

t nuel che voglio sarà:.. voi tornerete 
,~¡ A strisciar come prima , o vili insetti. - 

;Y PLA. (Che stile ! che concetti ! 

'i

 i Parla Apolline in lui.) 
FIG. Vadasi..: 'e al padre 

Aprir si faccia gli occhi... e 1' impostore, 
Quando sel pensa men, si cacci viá. (parte in fretta) 

i Pr,x.Che fuoco!') Eppure... questa scena è mia. 
: *) (alzando) (parte) 

i 



SCENA XV. 

Parco corne nell'atto primo. 

IL CiOYTE e FIGAHO. 

CoN. Se m' inganni un' altra volta, 
• Se a far segui 1' imbroglione, 

Cento colpi di bastone 
Io ti faccio regalar. 

FIG. Se v' inganno un' altra volta, 
Se deluso voi restate , 
Voglio ancor che mi facciate 
A quest' albero appiccar. 

CON. Dunque vuoi ch' io sia tradito? 
Dunque quello che m'inganna?... 

FIG. É un amante travestito 
Introdotto da Susanna. 

Coi\. Vo' appagarti... ebben proviamo. 
FIG. Manco male. 
Cox. Che facciamo? 
FIG. Ritiriamoci qua dentro, (aceennando un a 

Stiamo attenti ad osservar. grotta di verdura) 
Se il mio credito riacquisto... 

CoN. Se quel tristo — al varco io piglio... 
a 2 Che susurro, che scoinpiglio, 

Che vendetta voglio far. 
Ritiriamoci 11 dentro 

Quatti quatti ad osservar. (si nascondono 
nella grotta) 

SCENA XVI. 

CHEni:tllNo e SUs.ilYNA e i due nllscobti. 

CHE. Siamo soli? (òsservando) 
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!¡¡ SUs. L+s  sgombro il loco. 
k CHE. Ah ! Susanna come io rido ! 
i Sus. Verarnente é hello il gioco. 

CHE. Venga Figaro : io lo sfido. 

1 (11 Conte e Fig. di tanto in tanto si fanno vedere ad ascoltare) 
a 2 Non comprende quella bestia 

Che vuol darci invan molestia, 
i • Che 1' arnore ci tien mano , 

• E vittoria a noi darà. 

l 
Oh! vedrà , vedrà il bagg íano i

l
 

Che il fanal ci porterà. 
CHE. Quante cose ti ho da ciire! 
Sus. NIa qualcun potria venire... (guarda intorno) 

Aspettate... si... guardate... 
~f Nascondiamoci colà. (vanno per entrare 
1 nella grotta , esce impetuosamente Fig. indi il Conte) 

FIG. Alto là. 
~ i C~IE. (Ti venga il canchero!) (dando indietro) 

~ 
I.

 

CoN. Scellerati 1 
i Sus. • (IL Conte ancora!) 

CHE. (Or siarn fritti.) (per fuggire) 
• f CON. No , fermatevi. i 
;, FIG. Non mi scappi. (afferranc o Che.) 

f Csir:. Eh ! va in malora 1 
` CON. Servi !... gente'.... olà.:. correte. (gridando • 

. FIG. Paesani !... quanti siete. egualmento) 
,, 
i  ; SCENA XVII. ' ! 

:i LA CONTESSA C INES. SERVI C PAESAIII. 

~

I
 

I INEs (Ciel!... che vedoY...) 
~` CoN.^ T (Ei fu sorpreso!...) 

• CORO Eccellenzal... siamo qua. 
' CoN. Arrestate quell' indegno : 

t . 
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É un amante travestito: 

I!vEs (Ah I scoperto fu'il disegno.)  
Cxr. (Qui ci vuol qualche partito.) (da sè pen- 
CoN. Cón qiFal cor,. con qual coraggio soso) 

(1ui venisti a farmi oltraggio? 
Cai:. Io... Signor... (im brogliato) 
C:oN. Chi séi? favella. 
CnF. •(Oh! fortunal ignora il più.) (Iieto) 
Cox. Si, chi sei? . 
Cxr:. • (La scusa è hella!) 
FIG. Si ; chi sei? briccon , di su. 
CUE. Ah ! Signor... non v' adirate... , 

Caro Fiáaro;.. perdono.;. •' .` 
FIG. Chc perdono!' bastoñate: 
C►iE. Si , son reo... colpevol sono. 

Ma Susanna è troppo amabile 
Per vederla' e ñon 1' amar. 

FIG. Come! che!... (stordita) 
CoN. Susanna!  
Sus. (che avendolo compreso si sarà sempre tenuta.çon;. 

(Qh:l :bravo 1 fusa) 
• Questa poi non 1'aspettavo.) 

iNES', CoN.^ (Sorte arridi a questo iiranno? 
Io comincio a respirar.) 

CoN. Fte. Tu, Susanna! • 

, Sus. (Gngenclò disperazione) Oh Ciell che affanno! 
Io non oso il ciglio alzar. 

(Figaro é in mezzo alla scena sbalordito; il Conte da 
•una parte 1' osserva. Cherubino o Susanna tengo— , 
no gii occhi bassi vorgognando.!Iries e lu Contessa 
dall'altrà 'parte guardando incerte ora questi ora 
qnelii.) 

CoN. (Come dal fulmine - egl'i è pereolso. 
Mi vien da ridere... — parlar non posso... 
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Da se medesimo — se la c.omprb. i 
FIr_ (Quest' uom è il. diavolo - sicuralnentt. . 

Io sono stupido... — non ho-pia mente.., 
Che dir , che crederc — io pia non sb.) =. 

(:,HE. , SUS. e LA CON." 
(Al sotterfugio — dà fede il Conte... 

i' Non osa Figáro — alzar la fronte... 
'~ Come godermeli — dappoi saprè 1) 

IN ES (In tal disordine ,- in tal cimento 

i Per lui sol palpito - per lui pavento ' 
Nemmen di movermi - ardir non ho.) 

CxE. (facendo vista di scuotersi e correndo a Susanna) 
Ah ! vieni e prostrati - ai piedi suoi , 

1 Colle tue lacrime - *car lo puoi , 
! Se non è un barbaro — perdonerá. 
'~ Sus. ~io dolce Figaro! (ai piedi di Figaro) 
. l CFIE. Fratel maggiore! 

a  2 Deh ! ti dimentica — del nostro errore ; 
f'i  [ Giuriam che seguito — piü non avrà. 
~I  ~ Fie. Sta su demonio —,sta s,u civetta. (fnrioso al— 

Sarà terribile - la mia vendetta , zanc?oli) 
' Nemmeno il diavolo - vi salverh. 

Cov. Frena la collera - scusar la d@i. (a Fig.1 

ii' Fa da filosofo - siccome sei. 

%, CoN.° IreEs É donna, è giovine - rnerta pieta.  
;
1
f ', FIG. No, no, lasciatemi- son disperato. 
, CxE. Sus. Deh! senti. 

CON. CoN." INES Placati. , 
FIG. Son forsenna(o.  

~~ INES Mio dolce Figaro 1 
FIs, Va via ai qua. 

li CON. Perdona , o stolido- conosci il sesso... 
;~f Non farti'scorgere - geloso adesso...,. 

É la.piú insipida - Destialitil. 

i. ,., :; '~ 
; ~ ~ 
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Conn Geloso Figaro!...-ah! ahl ah! ah! 'ridendo) 

Maledettíssimi! - ma si pub dare?... 
Vo' fuor dei gangheri -yo' dir..: vo' fare. 

TUTTI Cl)e cosa?... , ' I 
Cedere — é perdonare... 

TUTTI Bravo! 
Sus. Cio. Oh! cor nohile ! (abbracciandolo) 
'TuqTI Cosi si fa. 
o.6 Seppeliiia sia la cosa... 

Che nessuno se ne accorga... 
Argoinento non si porga 
hll' altrui loquaci1à. 

'furn Una ciarla , un detto solo 
É nn fil d' acqua in vasto piano: 
I;asso , basso. ei rade il suolo ,. 
Lento , lento va lontano,. 
Fin che cresce a.poco , a poco 
Si .dilaul , si fa loco ; . 
Vien ruscello , poi torrente , 
Quindi fimue ebe furente 
Spuma , holle, allaga , inonda 
í.e campagne e le cit.tl. 

Questa scena si nasconda... 
Non facciam puhblic.iiá, 

FI!1R Di.i.' ATTO PRIiIO. 

3 
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SCENA PRI1r A. 
Yarco çumc nc11'aitto primo. 

PAESANI e VILr,ANELLE diSeor9'Pn(jA fra loto. 

ArP& 1 ' avventurl l; singolare , 
Graiiñsa in rerilá. 

PAE. \on se ne da parlare : 
Cl il liaiiroli ci searcei•á. 

Vtr.r.. Ma fra noi ?... 
PAE. Fra voi nerrlmene. 
VILr.. Perchè no? 

• PAE. Perchè cosi. • 
Vat.. II castello ne ègià pierin. 
P::r:. Non i,  vero. _ 
VILL. Oh l• C vero sï. 

(Iitigando fra il sl ecl d no ad álta zoçe) 
SCENA II. 

Pincio c :deui. 
Pr.a. (Qui si grida... qui si strepita... (in disparte) 

Pla;io, .a;uzza oheccliio e mente, 
Puoi t•r•ovar qualcUe episodio... 
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. nene o male... è indiferente ; . 

;h,,, Purchè arrivi inaspettato, ` 
I- Buon effetto produrra.) Í; _ (s' appressa a poco a poco) 
.'1 i'ILL. Ne1l' amante travestito (per far dispetto ai Pae.) 
'; ~... Ci ha chi vede un gran mistero. 
ü I#a,~Jb (Biondo'_Apollo! ho ben capito? ,~ 

y44i San costoro il mio pensiero.) 
VILL. Si sospetta che 1' affare 

i - Altra piega prender<►. 
il PAR. La volete terminare, (alle donne) 

Linguacciute? 
. VILL. , ; Eh! gi;I .si sa. 

BLa.& Mie ragazze , dite , dite, (facendosi in mezzo) 
Ráccontate , proseguite : 

• Cosa è stato ̀t 
PaE. Niente. (Ïaceodo conno al!e donne ) 
'!'UTTi Niente. 
PLA. M'.inforniate solamente  

Come andb,Y Chi mai vi ha fatto 
~k '~ La commedia indovinar?  
„ Coao Che.commedia I siete matto ! 
I PLA. Come ! io matto 1 

~~
'  Caxo ar. Da leg 

' TUTTIINSIERTF.. ' • • 

~11 PL4. Per pietà cortesi *siate, (çorr,endQ ora agli nu' 

, D' instruirmi non negate... ora all' altre) 

, Non sapete che il mio nodo 
Rovinate in questo modo... k 

l
¡j  ti Una musa vi 'scongiura... 

Non vi fate piò pregar. 
(Ah 1 genia testarda e dura! ~; -;`~  

~~ }  
ii  ; 

. Vi farè ben io parlar.) 
j CoRo MiI signore, v'ingannate...: (iiberandosi do 

i i 

t. 
,., _ 
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Non si sa di che 1?lag.) 
Non si tratta. in nessun rnodo 
Nè di gruppo., nè di nodo... 
Siete matto.a dirittura; 

, Vi .põtete far .curar. 
(Ahl da questa seccatura 
Usciremo con scappar.) (1 paebca— 

ni Nartono alla r•infusa; Pla. li segue inttuvia supplicando.) 

SCENA III. • • 
Sr'sANNA dal castello. 

Ognun mi guarda e ride, 
O mormora cli me... poveri sciocchi 1 
La risa ed i rnotteg;i io curo poco : 
La vedrem bella al terminar del gioco. 
Per altro quel ripiebo 
AÍi piaceria di più se non cadesse ' 
Sulle mie spalle. Io sono persuasa • - 
Che il mio signor marito . 
Se 1' ha legata al dito. — Egli mi tiene 
Sospettoso di vista , e ii tempo. aspetta 
Di potermi trovar sola in disparte. 
Eccolo... faccia: franca. . 

SCENA IV: " . • 

3fisáito e detta.. 

FIG. • . . + É ;  sola : all' arte.) .• 
• (si avvicina e squadc,andola:  d' alto in hasso 1e gira d' irz 

• t.orqo , indi dà in uno sc.roscio di ràya)'; 
Ah! ahl  

Sus. .. 
FIG. Di che l4r•l,;ahl,rido ixE;pensare 

Alla scena succesa poco fa: 
Brava! proprio tu gci la inia metdr. 
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Sc-s. Ah ! Figaro... tú sai ([ing, di. ) 

Ch' io ti conosco a fondo... Irsvan tu fingi 
D' esser con me placai.o: 
Ti si vede la collera nel voltci: 

FiG. La collera ! ah ! ah !-ah ! t' inaanni molto. 
Io ti conosco rneglio , • 
E ti vedo negli occhi un' altra cosa. 

Sus. Spiegati. 
FIG. Senti. - 
Sus. (Oh questa è grazïosa!) 
FIG. In quegli occ.hi, o briccóncella , 

V' è uno spirito fiollato , 
Che ini dice schietto e netto : 
Bacla ben che te la fa.' 

Scs. Di questi occhi la favella 
Gioco è sol di fantasia , 
I1 folletto è gelosia 
Che martello ancor ti dà. 

• ]!ilG. Noa è questo.' 
Sus. Dunque spie~ati. 
FIG. I'u m' intendi. ~ 
Sus. Io ; no ; davvero. 
FIG. Quell' amico non è Figaro. 
Sus. No? chi mai? (Ch' ei sappia il vero?) 
FIG. Su confessa francamente , 

Chi è colui? 
Sus.& Cólui? chi è? • 

I'sgli è im giovine avvénente , 
É 'piú Figaro di te. (per uscire) 

!~ FIG. Odi, aspetta. (t.rattenenc',ol;i) 
Sus. Assai per ora. 
FiG. (lua finchç ñórí•rñ'hái risposto. 

~ ~ 
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SCENA V. 

CHERUBIno C detti. 

CHE. Ehi ! Susanna! la signora 
Di te chiede... 

Sos. Corro tosto. 
Egli è un giovane , 10 vedi.~? : (piano a Fig.) 
É più Figaro di te. 

FIG. So di più che tu non credi (piano a Sns.) 
E 1' avrai da far con me. (Sus. parte) 

SCENA VI. 

FIGARO e CHERIIBInO. 

FIG. Siamo soli , - mio signore! 
Chiaro alfin parlar possiatno. 

CHE. Non c' è alcun , fratel maggiore , 
Parla chiaro , aric.h' io lo bramo. 

FIG. Io so tutto , e ho risoluto 
Di servirvi e darvi aiuto. 

CHE. Come? 
FIG. Zitto ,— e duolmi assai 

Che a conoscervi tardai , 
Che all' oscuro dell' intrico 
Io ni' opposi al vostro amor. 

CHE. Vale a dire?... 
FIG. litto , io dico... 

Or son vostro servitor. 
CHE. (Che Susanna abbia parlato ? 

No , nol credo , è troppo scaltra.) 
FIG. (Ei si turba... ei ci è cascato... 

Ne sa meno di quell' altra.) 
CHE. A tai detti , a tal partito, 

Tu ini vedi sbalordito... 
I+IG. Niente... 
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Zitto , - e ti protestd 

Ch' esser vuo' cortese e onesto: 
Che alle grazie d'euil amico 
Tanto ingrato io non sari). 

FIG. Ma si tratta... 
CHE.& Ó.itto ; io dico. 

Rispettar Susanna io vo'. 
Fm. Come c' entra la pettegola? 
CáE. Di chi dunque hai tu parIato? 

•. FIG. •Via che serve? giú la maschera. 
CHE. Chi di noi è Inascherato? 

V oi , signore , voi lo siete: 
4 Il mio nome a me rendet e, 

Vi sçoprite ,  palesate 
Che vole:te, che tramate , 
E al clisegno che vi guícla.:. 
Una mano io pur tlarï). 

CrTt: 11 disegno che mi guida... 
Volontieri io tel dirL. 

CHEItC[3I\O FIGAR(I 
Mi son fitto nel cervelio Si pub dar, signor fratellof  

Di gabbareunimbroglione, Ne sia pur capacitato, 
Che coll manto dell'àgnello Che giú, giú nel trabocchello 
Copre il pelo del leone, ' Carla alfin chi l' ha scavato; 
Di salvar dall' unghie sue Si puo dar che resti utI bue 
L' innocenza e la beltà; ' Chi più Vanta abilità. 
E sia detto fra noi due, F sia detto fra noi due, 

I1 disegno effetto avrà. ~ ~úesta rnaschera cadrà. 
,  

SÇFNA ï'II.. 

SosANÑA e detti. 
Sus. Bravi bravil ancora insieme , 

Questo è. usar fraternamente. 
Fic.. (hIaledetta 1) 
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Suy.& ( Ei smania e frerne! 
beyno egli que non sa niente.) 

Flc. ' 1?iii di te cortesé e buonb ; (prendendbla ~l 
parte óngendo gioja ) 

Còn fiducia ed abbandono 
Egli alíiii rni si è scoperto, 
Le sue mire adesso io so. 

Sus. Tu sai tutto!... ne sei certo? 
FIG. Quantó -te. - 
Sus.& Vediamo un po'. (che dopo avor 

a, cenr:ato a C`le. a poco a poco s' avvicina) 
FiG. Egli adunque... 
Sus. Egli è2..: 
CIIE. (facendoá in thezzc;) Son Figaro, 

E tu béstia selíza coda , 
Sei Basilio. 

Sus. Ah 1 ah.! Basilio ! 
FiG.& Sono il cancro che ti roda. 
Sus. CHE. Se Basilio tu non sei', 

Allor Bartolo sei tu. 
Ah! ah! all! (,idendo) 

F1G. (Gli ammazzerei.)  
Sus. CHE. Ah ! ah !-a h! 
FIG. (Noli reggo più.) 

Sus. CllE. F1GARo 
'Si, si, tu sei Basilio, . Si , si , se son Basilio 
Si vede chiaro e tondo A11' ultimo vedrete. 
A1 volto, agli oçchi, all'aria Sciocchi , balordi , stolidi, 
D' un vero gabbamondo. Ridete pur , ridete.: 
Maneggia,imbroglia,intrica La cabala bo capito , 
Gittata è la fatica , Ma il di nòn è finito , 
Il nome del gran Figaro Ma il genio lio ancor di Fig. 
Non rneriti portar. E vi farb tremar. 
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SCENA VIII. 
PL.1GIo C delli. 

PLA.: (correinlo a hi,,.) Lodato Apolline!-Pur v'ho tro- 
Un nodo insolito-ho immabinato... [vato, 
Un incidente - piú sorprendente 
Estro poetico - trovar non sa! 

FIG. Va via. 
PLA. Sentitelo. • 
Fu. Un' altra volta. 
PLA. Mi sbrigo subito. 
CxE: SUs.& Si , si , lo ascolta. 
PLA. @e,rg. )Quell' intrigante - si è finto arnante 

E 1a catastrofe - cornincia qua. 
FIG. Eh! vanne al diavolo - tu e 1' incidente. 

' I Altra catastrofe - ho per la Inente. , 
Si , si , schernitemi ,- cli me burlatevi , 
Vedrein per uitimo - chi pianaerr. 

CHE. Sus. Non tanta collera, -Plauto novello: 
Lascia a 11telpornene -1' ira e il cotello: 
Un autor comico - vuol esser lepido , 
Se no dal Pubblico - fischiar si fa 

~ 4 PLA. Suore Pieridi ,- che cosa è questa? 
Egli è frenetico — perde la testa... 
Ottimo Figaro , — Terenzio iberico , 

• , Del tuo discepolo —Senti pietà. 
(Fig. parte smaniando. Che. e Sus. lo seguono ridendo) 

'  r SCENA IX. 
PLAGIO SOZO. 

Or comincio a capir... L' usato stile 
Dei protettori è quosto : uinani sono 
Finchè i protetti non clan oinbra ad essi ; 
Ma li vorriano op.pressi 
Quando i talenti loro 
Incominciano a porli in gelosia... 
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Però non avvilirti ; o ilustt. mia. (parto) 

SCENA X. 
Anlic'a.mera act uso di gutrdaropa che inctte alla stanza di Susan- 

na. Di qua e di 1i sono due armacli, .in uno de' quali havvi un 
di quegli arnesi di legno, a cni si appendono i vestiti, 'coperto 
da nn ferraiclo,e da un cappello.  

SUSANNA ed INES entY'CtYbCZo 7'ap1[ZCl)71(:ri.ÍP, f7L(ji CEIEIttiní^I0. 
INES Chiudi presto la porta. •. 
Scs. lihl che spavento': 

Non vi ha veduta alcuno ,.e poi ; signora , 
Siete nelle mie stanze, e non è questo 
IJn luogo proibito. 

INEs Si... ma chiuder saria rniálior partito. 
Scs. Oh! bella ! sta a veder •chesCherubino 

Dovrà pas5aie per la serratura ! 
INLS É vero..: ma...  
Sus.& Che ma? meno paura. • 

Il Conte e Ia Centessa 
Si stan sul vostro conto a disputare. —.". • 
Figaro ha di che fare . 
Per li preparati'vi della festa, 
Ne può venire a romperci la testa. , 
Intanto Cherubin...' • • ' • 

INEs Zitto... vien gente. 
Sus. É des5o 'áppuilto.' . 
CHE. (entrahcic)' Eccoini: .': . 
Sus. Or si che importa 

Di chiudere la porta. ( thiude) 
Cxr•. Ines'... che hai? 
Sus. Trema la poverina. • 
CHE. E di che mai? 
Sus. D' esser sorpresa. • 
INEs Ali! non è sol per questo: 

Tremo perchè la sera si avviccina , • 
E nulla abbialno combinato ancora... 
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CHE. Non ci siam mai pai•lati un quarto d' ora. 
Sus. Or dunque , per fortuna, 

Eccoci tutti e tré... venite avanti, (=.i ponc ia inczxu.) 
Parliamo", combiniam... 

CHE.& Sappi, che alfine 
Don Alvaró ho veduto: ei di sicuro 
Tuo sposo non sará; com' è venuto , 
l}ovr<1 partir. 

Sus. Benone. 
IvEs : Altro non bramo. 

Ma... (odessi picchiare alla porla) 
CHE. Han picchiato. 
FIG.( di dentro) • Susanna 
INES Ahimè 1 
Sus. Ci siamo. 
CaE. Diamine:... e che si fa? 
Sus. Celarsi è d' uopo. 
INES Dove? dove? 
Sus. Non so. 
FIG. (di nuovo) Susanna, ehi, dico. 
Sus. Vengo, vengo. 
CHE. Che intrico! 

ag!;irano per la scena in gran coofusione) 
Sus. (ad Ines accenn. tn arnnarl.) Ah! voi la dentl'o. 

Voi qua... (a Che.) dietro il mantello. 
FIG. (con piu fnria ;ridaudo e picchiando) Cospettone! 

Bompo 1' uscio. 
Sus. (dopo ébiuso I' trmaclio, ~ collocato a Cher. col capellu 

in dosso va ad aprire) Son q.ua.., Cosi... henone. 
SGENA NI. 

FIG.►rro entrancZo furiosuºnorte a.detti, 
indi il CONTE C?CG CONTESSA. 

rIG. Chiusa qua clentro a chiave... :",, 
Cos'è sta noVita? 



Sus. (con clisenvo!tnrájaccío d'i tulto 
' Per poterti schi'var; ma tutto invano. 

FIG. Ci vuol tanto ad aprire? 
Sus. Ora è aperto; ché vuoi? 
FIG. Devo partire; 

Dammi tosto il mantello. 
Vo a chiamar il ñotaro. 

Sr~s.& il tuo mantello' . . 
Hai tu forse paura di gelare? 

FIc. lÉ già terdi e comincia a piovicchiare. .1 ,_' + 

('us. (»9 confusa. Bóp"o un inomento Fig. si vo'ge e ved®ii- 
do ch' ella non si muove, ai impazienta) 

E cosi? con chi ho parlato? 
Sus. Un momento I( Oh quale imbroglio !) 
CON. Ho deciso: cosi voglio. (di fuori(  
iFis. {I padrón ! . . : .. 
Sus: ( Come si fa! ) 
Con. Abbastanza ho soportato '(1n iscena seguito 

Di colei le stravagánze. dalla Cont;) 
Sono chiuse le sue stanze...  
Vanne tu... (a S:is:) Che scenda qua. ..:1',!.. 

CoN., Ma pensale al suo dolore...  
CON. Vien Don Alvaro fra poco.  
Sus: . Ponderate, o rnio signore:.:  
CoN, Troppo lungo è questo giuoco. . 

Le ragioni sono vané; . 
Vo' cosl, cosi sar~ti. 

Sus: (Se vo via qui resta il cane: i 
Da per ttlt.to ei fiuterá.) 

Cos., ( Piu rimedio n.on rimane, 
Uhbidir Ii converrà.)  ~ 

Ficr. (Si crepate, o donneinsane; 
Ma il contratto si 

CON. Tu non vai? a Sas.) 
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;' Sus. (irrihrnnli,~l~:) Sis.. ~'ad~3.:. 
~' FIG. , n.resto. (S.i~. \ a e -vicne) 

' CoN. 1ia che fai? . 
V~ Sus. .(Ctie jnípiccio è quc~sto!) 
;t }o-5on pronGt... Ma Eccellenza... 
l¡ Se facesse resistenza.:.. . ' i 

Andar tutti è:ltiu sicura•. 
I . FIG. Eh! va:  la: cos'iiai paura? 

i¡I . 1)al notaro intañtft ith,volo. ,,:
I CoN. Si, ti shriga.: . . _, - r :. ~ 
q t 

FIG. , Il fi I,eaiolo ( hec andare a i ri er:— 
r& dere il anantel!o.) . 

, Sus. _lndar puoi,  serizZ di• quello. ."(ferrriandolo) 

FuG: : .::1 i ,e) 7 i capello:.. 
Si:s. .f.t+.1 
FIG. Eh! va1á: .(ia re.p:nge corre al 

' cal.nellinaio e discopre a Che.) 
Ili „ . , Ah! ( _on un ~rido) 

"i 
I

 , 
CHE: ;SnS:' ~CoN." Sia~r~n fritti. 

' ,i CON. .. Che mai vedo`' 
FIG. `(Or capisco.) - • (va spiando di qua e di ü,) 

CON. (a C`,e.) . . {)ui clie fai? 

¡ 

j.. t CHE. (Che ho da dir? saranno guai.) .,`' 

i, FIG. Ah! signor... guardate qua. (apre 1' I:ltro ar- 
i', CoN. lnes !' m;irlio e vedesi Ine, 

Cov. SUS. CnE. Ciclo: 
CoN. Appena il credo. 
Cox. Sus. CHE. Malcdetto' :. . a Fig.) `~ 

1, FIG. (dando in un sct•os~io di risa) Ati' nh' ah'. 
CoN . (:nl.. 

(Aprogliocchiíinahnente..(Io rni stillo invan la mente• " 

i 
Son tradito cd ingannato... hiúnon giova ingeynoedarté 
Bel áioiello chc ho traVato, Ilivolta.te son le carte, 

, Bellh perla in verità.) Di sfrat.tar rni toccherá.) • 

• 



¡Mia scTrceala, allegramenté... - -  
I~ ha(tulo i'intriyante... • 
i;ià conlatíti, ai<i sonante - 
De.11a dote è'la rnetà.)  

CoNTEss:1 •e SuSANNA. 
' (Come un cniccolo accidente! 

Ha la macchina distrutta! : 
• Son cónfnsa; t.rerno•tutta... 

• C,hi'sa niai come andePà!) • 
CoN. '1'eníerario! chi sei? ehe pretendí`:' 

De11' oltraggio rabionrmi reridi. 
CIiE. ( I1 coràggiu c il cervello ho perduto.) 
FIG. Pàrla; jiarla...liimastosei muto? 
CHE. Sono uir tal clze si è. posto all' impegno 

(risoluto ) 
Di sventar dél bi•iccone il disegffio; acçerts • 

nando 
Di scittrarre agli ci' un perfido . • 
L' innocente e tradita beltà. 

Solo allor che fia giunto all' intento, 
Questo tole scoprirsi saprà. 

Coo. Seduttore! .• : 
Impostor! 

a 2. Che,impudenza! 
CoN. Fsei tostb da questo castello. 
CON., Sposo! .. 
INES. Padre! 
Sus. Perdorio, _Ecdellenza. 
CON. A voi due farú fare cervello. (ad Ines od alla Con.) 

Tu, civetta: fa tosto bagaglio: (a Sus.) 
• Pià vederti in rnia casa r.on vo'. 

CHE. Riconocerdov"rete loaba;lio, (al Conte.) 
Da qui a poco allor.chè tornerL. 

Coti. Treiiaa... audace! (mnra-cio:o contra Che.) 
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• INES, Cox.° , St's. Ahl fermale... ; ' 

i , CHE. (alle donne accennaudo secretezza) 'Tacele. 
Vi vedrb piú contentc e piú liete. 

CoN. Su partitc,l•rniazno 1' istorie. (ulla Cont. e ad b.) 

,~ La tuaroba, tu infida, raduna. (a Sus.¡ 

Tu, sfacciato, r.ingrazia fortuna , s (a Che.) 

Si altrímenti scacciar non ti fo. 
: 

CHE. Non cantare per auco vittorie; (a Figaro.) 

Voi sperate, (a!le donne).voi 1`ira cahnate. al Cor... 

Si tedrà chi l' insidíe, lra tramate, .rr.•• l 

Chi:son io pria di sera dirò.  

FIG. l'Ora si che vo`farehaldoria, (ii,siii.»o) 

' Ora si che al mie post:o i•itorno; 
i Se la moglie M%levo tl'intorno . 

I3en felice chiamarmi potrb. ) 

, Ivrs (Il,  briccónè va in:giólito e in gloria... 

Co,r:. Ei trionfa, ed in faccia ne ride? 

e Sus. Ah! la rabbia; il 'dispetto rni ucçide, 

¡)& D' alzar gli occhi coraggio non ho. (Cherubino, 

Ines e la Contessa partono du un lato ,  Su: anna  dal!' altro.) 

. SCENA YáI. . . 
'  
ri 

li.l CoNTr e Fit<Ano. ' , . . . • i 

i '~ Co~. Fibarol ..i 
Fir~. ' Mio si;norè. `  ~ 

~ CON. Un brav' uomo tu sei. '.futta. ti rendo ,,;_ ,> 

!,' La pritniera aniastima. 
1i FiG. Io son eontento 

f Cocne se avessi guadagnato un terno. ~ 
4~ . ~ t Éioco vedervi e scherno 
`  i • Di cotal gabbamondo 

Davveroio non potea senza crepare. . 

( o~. Va.:. saprb la tua fè ricompensare. , I.

 

Ma Susanna... Susanna 
ij Per sempre ha de fuggir la inia presenza. - 

~ _ 
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Voi mi avete, Eccellenia; - 
Un tal peso levato, < -- - - . _ 
Che in eterno obbligato eser vi deggio: 
Vada via, ben le sta: merta di peggío. 

Cox. Va dunque prontamente, 
E più presto che puoi guida il notaro. 

FIG. Corro..(0h che sprone al fianco emmi il danarol) 
(parte) 

SCENA X1II. 
11 CONTE, indi Susa,KxA con un fardello sotto il bti°accio. 

Cort. Vedran che non mi lascio . 
Piú pel naso guidar, che sono stanco 
Di fare a moda d' altri, 
E che il padron son io. _ 

Sus. ( Eppure, avrai da fare a modo mio.) (in disparte) 
Cor. Per altro mi rincresce : 

Che Susanpa sen vada. 
Sus. ( c. s. ) (Oh 1 se 1' ho deti,o' 
Cox. Troppo dal mio dispetto 

Trasportar mi lasciai: 
Sus. (E indiétTo tornerai.) 
CON. (volgendosi vede a Sus.) Chi vedo ! è clessa. .. . 

(Non facciam ragazzate.) 
Sus. (avanzandosi leptamente) (Aria sommessa.) 

Eccel...lenzal . • (piangendo) 
CON. (bruGeo) . Che vuo? . 

Che pretendi da me? 
Sus. (singtiiozzando) . Nulla... Soltanto;  

- Pria di partir... parlar mi vietG il pianto. 
Cox.' Sbrigati. 
Sus. Abbandonata,.. 

Dal inio caro padrone... 
Cott. (l(./ da una borsa) Ho inteso: prendi: 

Quest'oro.servirá. pei tuoi biaogni 
4 
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Finchè nonritrovi a collocarti 
In qualch'altra maniera. 

' Sus. (ricusando la borsa) Ah! non è questa 
Che mi afllige, o signore... 
Non vedervi piú mai mi scoppia il cor$. 

CoN. Tu lo volesti, ingrata, 
Solo te stessa accusa; 
Non ha diffesa o scusa 
Si nera infedeltà. 

Sus. Sono a raggion cacciata, 
Troppo son rea, lo vedo. 
Perdono a voi non chiedo, 
Imploro sol pietà. 

CON. Quale pietà? 
Sus. Sol quella 

Di non odiarmi almeno. 
CoN. Odiarti!... no... non t' odio. 
Sus. Or son contenta appieno. 

Su quella'destra amata 
Che imprima un bacio... 

CON. (volendo ritirar la mano ch' essa gli afferra) No. 
Sus. (ritenendogli la mano e baciandola) 

Ah! non vi lascio. 
CoN. (commosso) Ingrata4 

(Debole corl.. che fo?) 
SUSANNA CONTE 

(Buonol gli spunta ilpianto.. (Ah! che a durarla tanto 
A poco a poco ei cede. Capace non mi sento... 
Oh! quando men lo crede Che già 1' amai rammento, 

I '' Farà quelch' io vorrò.) Ed essa ancor mi amò.) 
Sus. Dunque io parto... (per partire 
Cay. (arrestandola) Senti. 
ous. Oh Diol... 

Se piú resto al piè vi moro 
CoaA No, rimani: io tutto ohblio 



hi 
Sus. Come... voil... (Che pasta d' oro' ) 
Con. Ti perdono;$ma ricordati... 
Sus. Pria d'offeyidervi morrò. 

CON. Sus. 
Si rimani; e sia per ora Me felice! io trovo ancora 

Condenato il primo errore; Il mio caro e buon signore. 
Se mi servi con amore Si bell' alrna, bel core 
Io scordarmelo saprò. Esser barbaro non può. 
(Se 1'ho detto che a mio modo (Questa invero me la godo) 
Finchè vivo io non farò.) Questa poi la conterò.) (par.) 

SCENA XIV. 
1ltrio-come nell' aitto_primo. 

Alcuni'servi inCrodtteoreo Doºa ALvAxo. 
Aft. Presso è la sera alfin. L' ora fissata 

Finalmente è arrivata,—e son vicino 
Alla meta che tanto sóspiraí. 
Quando contarvi mai 
Bei dobloni:potrò? Ma fia pur vero 
Che Figaro ne goda la metàY 
Vengano prirna poi si parlerá 

CoN. Don Alvaro, scusate 
So vi ho fatto:aspettar. 

Ar,v. Giunge più caro 
Un piacer che aspettato ò lugamente. 

Cow. Pur sarà soddisfatto pienamente. 
Eccovi la Contessa 
E la mia figlia seco. 

SCENA XV. 
La CoxTEssn,1nas e det;i. 

Cont. (andando loro incontro çon D. A.) Io vi prEsento 
Don Alvaro, o Contessa. Ines, è qnesti 
Lo sposo tuo. (la Cont. ed Ines salutano senza parlare). 

Ar.v. (Cospetto! . 
E pur bellina!) 

IpEs. (piano alla C.) Che sinistro aspetto') 
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ALv, Signore, il vostro assenso 

Alla brama del conte 
Dal vostro labbro ad irnplorare io vengo; 
Me fortunato se da voi 1' ottengo! 

IxEs. (Che risponder degg'io?) (piano alla 
Cox.a (Coraggio; è forza.) 

Disgustarlo di te.) 
ALv. (piano al Conte) Tace le madre, 

E afflitta è la fanciula. 
Che significa? 

Cox. (Nulla.) (forte) Ebben, che fate? T 
Rispondete, parlate. (ad Ines) Or via: ti avanza;, 
L' importuno rossore ornai discacccia. 

ALv. Vi spiaccio forse? 
INES. (incorag. dalla C.) Ah ! si, vel dico in faccia. 
Cox. Indegna! 

- ( Ahi! ahi'. ) 
Cox.. (Bravissiina: ) 

ON. Cosi parlar tu puoi? 
ALV. Ah! rimrnziare a voi !... 

Possibile non è. 
CORO ( Oh questo è un bel pretendere (ironie) 

~ E delicato affèl) 
INEs. L' alma rnia, se nol sapete, 

Arde gi~,d' un altro amore 
Infelice nii rendete, 
Fate eterno il mio dolore. 
Un'orribile catene 
Questo imene a me sará.  

'i Cox. . (Prestar fede io.possoappena (a D. Alv.) 
A11a sua temeritá.) 

( Che vuol dire questa scena? , (al Conte) 
j( Quale sgarbo me si fa?) 
r! 

1 

~.~,  - 
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Ixns, mia 
Cox.. (Se resiste alla tua pena 

e sua 
Cpxo Cor di padre in sen non ha.) 
Ixns Voi tacete... oh Dio!... parlate, 

Padre 
Cox. Ti sçosta, audace. 
Atv. Signor Conte, perdonate... 

Io non son sl pertinace... 
Cox. Fra noi sacra é la parola: 

T L' ostinata ubbidirà. 
IxEs Ebben, si compia-1'odiato imene... 

Delle mie pene-pascete il cor 
Mi saprà togliere-a tanto affanno 

Mi voi men barbaro-il mio dolor. 
INES 6 CoNZEssA (fra di loro) 

(Ah! tutto é inutile-han cor di scoglio: 
Può sol d' imbroglio-lévarsi amor., ) 

Cex. Reffrena o perfida-gli audaci accenti: 
Troppo cimenti-il mio furor. 

ALv. ( Che bene termini-per me non credo; 
Io non possedo-la dote ancor.) 

Cono E compatibile—se non lo vuole; 
Non ò posibile—cambiare il cor.) 

( Ines parte con la Contessa e servi. Il Conte con D. Alvaro) 
SCENA XVI. 

FIGARO introducendo il NozAno indi PLAGIO. 
Fic~ Sedete là. un momento, 

Caro signor Notaro, ed attendete 
Ch' io vi ar.nunai al padron. Potete intanto _ 
Preparar la scrittura. 

Noz. ( sedendo appresso al t.avo!ino) É.  preparata. 
Tanto meglio. Sarà presto sbrigata. 

(parte rapidamente ed entra Plagio);' 
PLA. Signor Figaro!... Oh! diamine! va via 
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'l Corne se avesse 1' ali. 
NoT. Ei torna presto. 

~ Pr.A, Grazie.* ) Del matrimonio il tempo è questo. 
*) (siede anch' esso ed esamina le sue carte)' 

d: Píà non sarà protatto ,, 
q L'istanl.e del contratto. 
~ NoT, Ah! siete forsé  

Venuto per lé nozze? .4%4 ' 
, PLA. Voisapete  

Che ogni intrigo in tal guisa ha compimentu. 
'l NoT. E venite perciò? ~ 

Ñ
, PLA. Certo. 

i NOT. ( alzandosi ) Che sento-`l~ 
~ ~ Chi vi ha chiamato`i~ _ ~ -- - 

PLA. Figaro. 
"' NoT._ Io son qua 

Per I' istessa cagione. . II,
" PLA.. (alaandosifuríosa-ntente) Voil cospet4OE.` • 

Voi non ví arr-ogherete imiei diritti, 
, Non ficherete i4 naso ne'-miei scritti. 

NoT, Via, via, non vi 'scaldate... 
(E il notaro del laogo.) Io cedo rl posto.. 

' Son galantuomo,-e so 1a-eonvenieitza. 
Vi saluto. 

PLA. ,(Oh va via.) bt,rvo. 
~  I Nar. (partendo) Pazienza. 

SCEN A XII. 
t(T CONTE, ZCL CONTESSA, INES, SUSANNA, FIGARO, Dl?DT ~ 

l ~ir~vnr.o, VASAL~n~r -e -iG NoTARo. ' 

4 CoN. Avanti; bada hene (prende Ines per la mano) 
I Di non mi far più scene.. 
, Sus. (E Figaro 1' ha vinta!  
f Mi semhra di sognar.) 

„' NOT. A me dinanzi eccetera, (legge la scrittura) - 

1 Si sono presentati _ - 

t 
11 
'ii . 1. 
'.._ .. 
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Sponl.aneamente., e.rcelera, 
I sottonorninati.,. 

CoN. Donna Ines... (de ando) 
ALv. E don Alvaro. (idem) 
NoT. Le vostre qualitá9 (a don Alv.) 

SCENA ULTIMA. 
CHERUSINo vestito ða colonnello entra improva%sCtmente. 

CHE. Torribio già staffiere 
Di Cherubino. 

ALv. Ah! (da un grido, si copre la 
FIG> (Tutto è perduto.) faccia e parte rapidarnente) 
INES , CON: e Slis. Ohl giubilol  
Cox. Che fu? che scena è questa? 
CxE. La confusion di Figaro 

Assai lo manifesta.  
Un furbo , un rniserabile 
Vi seducean , signor.  

Scoprir la Ior;perfidia 
Alfin mi diede amor. 

Cox. Amor! 
CIIE. Si , vostra figlia  

Atno d' amor sincero. 
Ella pur m' arna. 

INES, CONa e SUs. É vero. 
Pr.a. (Oh bella!) 
FIc. (Oh mio stupor;) 

TUTTI. 
FIG. CHE e le DONKE. 

(Egli non parla e rumina... (Fra la sorpresa, il giubilo,  
Ma guai se il nembo scoppia! La speme ed il timore , 
Doppio conquasso, e doppia Ondeggia incerto il core ,  
Iiovina apporterà.) E palpitando va.) 

CoN. PcA.  
(S' egli non era, i perfidi (Ecco 1' intrigo al termine  
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Compian 1' iniqua trama ! Stretto abbastanza è il grup- 
Ines lo vuole, ei 1' ama ! Del dramma lo sviluppo [po 
Ebben , la sposerà !) Bellissimo sarà.) 

i'I Cox. Da me discaccio Figaro : 
Mai più mi venga avanti 
Si uniscano gli amanti , 
Finita sia cosi. • 

CHE. DONNE O lieto istante! 
PLA. Oh Apollineí 
FIG. (Oh sfortunato di!) 

TIITTí. 
CON., CHE., Da tanti imbrogli e palpiti 

- DONNE, Cono Alfin respiri ogn' alma : 
Dopo i tirnori e i spasimi 

~ y  Più dolce è al Cor la calma : 
Amor che al nodo è pronubo 
Più non la turberà. 

Fm. Ecco di tatlte cabale 
Qual tristo frutto ho cAlto. 
Tutti con me la prendono , 
Nessun mi guarda in volto : 
Veder tacere e farsela 

i.' Meglio per me sará. 
! PLA. Finita e la commedia : 

Davver che non ci è male. 
É °lo sviluppo semplice,  
Non manca di morale. 

'! Voglio sperar che il Pubblicö 
Le man mi batterá.  •#. 

'i 
. 

;I 
FINE, 
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